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Komentáře k hodnocení Předkládaná bakalářská práce se zaměřuje na problematiku 

bilingvismu v českém prostředí. Formálně je práce členěna na teoretickou a praktickou 

část, bibliografickou sekci a přílohy. Drobnou výhradu mám k odkazování na literaturu 

– někde chybí odkaz zcela (např. na str. 11 – studie W. Leopolda), někde chybí stránky 

publikace, z nichž je informace převzata (str. 12 – Morgensternová, Šulová, Schöll). 

Obsahově se teoretická část věnuje historii fenoménu bilingvismu, vymezuje základní 

pojmy a hlouběji se věnuje pojmu bilingvismus. Součástí teoretické části je také kapitola 

o bilingvním dítěti a bilingvní výchově. Praktická část je tvořena dvěma případovými 

studiemi – dvěma konkrétními rodinami, kde jsou děti vychovávány v bilingvním 

prostředí. Z práce je patrné autorčino nadšení pro danou problematiku a tomu také 

odpovídající přístup ke zpracování tématu. Práce je jednoznačně zajímavou a přínosnou 

sondou do problematiky bilingvní výchovy v našem prostředí, což je důležité především 

v kontextu naší současné společnosti a tomu nedopovídající podpůrné literatuře pro 

bilingvní rodiny. Potěšující je, že ve dvou sledovaných případech autorka nenarazila na 

nevýhody bilingvismu uváděné teoretickými studiemi. Důležité je i zjištění, že na rozvoj 

obou jazyků má největší vliv rodina dítěte a že postupné osvojování si obou jazyků nijak 

nediskriminuje vývoj dítěte. Výzvou pro české školství zůstává, jakým způsobem 

nastavit vzdělávání dětí ze smíšených rodin či jak zohlednit jejich jazykové výhody. 
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